
SIGNIFICADO DE ALGUNOS APELLIDOS V ASCOS 

E cribe: LUIS LOPEZ DE MESA 

-VIII-

LEZA: Abi mo. ¿O simplemente "Lex-a": El manantial (ojo de agua) ? 

"Leze", variant de "l ize", y e te de "lize": vale: " ima". Por lo 

demás es topónimo de Logroño y Alava. 

LEZAMA y LEZAMIZ: Vallado de céspedes (¿de tepe ?) Otros: "Lex­

a-ma": ojo de agua ( ?) La primera interpretación asocia Lezama a 

Lezoya, cuyo elemento principal e "p (h) esoin" con mutación en "le­

zoin", " lez0i", con . entido de vallado, terraplén, escarpe etc . 

LICEAGA: Precipicio . De "leize": sima, y "aga" sitio de. 

LNDARTE: "Land-arte": Entre el prado (? ). ''Landa'' "land'' tierra, ) 

"arte" e pacio inte.rmedio. 

LISÁRRAGA o LIZARRAGA: Fresneda: "lizar": fresno; "aga": abun­

dancial. De "1 (e) izar": fresno. Fresno, latín "fraxinus": "Fraxinus 

ornus" de las oleáceas. 

LIZARAZO, LIZARAZU, LIZARANZO, LIZARANZU ... De "l (e) izar": 

fresno, "zu" : abundante: Fresneda. 

LOA YZA y LOAíZA: De Aloi ius o Luis ( ?) ¿O de "Leiza" : ¿ojo de 

agua? Pudiera también estudiarse su relación con Loaga, Loizaga, 

que dimanan de "lo (h) i": lodo: lodazal. 

LOA, con LOAGA, LOIDI, LOIZAGA, LOIZA TE. . . Derivados de "lo­

(h) i": lodo: el lodo, el lodazal, la estructura del lodazal. 

LOBA: Sobrino. Sin testimonio fehaciente. Hay "Luberri"- "Lubaki" etc., 

derivados de "lu" o "lur": tierra, y "be": bajo, abajo, que (suposi­

ticiamente) hacen pen ar en "tierrabaja" o 'Luba". 

LONDOt\10: Junto al pa tiza! (Lan-ondo?) O: Colina del llano: "leundi": 

llano, y "on ", colina ( ?) "Onda", "u nda", es pasto. 

LO PENA: El de Lope, como López. O, mejor, Ca a de Lope. 

LOPEREN A: Solar de López, o de Lope, exactamente. "Lope, erena". 

"Ena" y "erena" corresponden a nue. tro ufij prerromano "ez", por 

otra parte exi tente en va co, en forma "iz". 
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LOPEANDíA , L P T E G U I, LOPEOLA, LOPERDI, LOPEGARAY .. . 
mpuesta de Lope, con ufij o va cuence , como " andi", grand , 

"ga ray" : al t ura, '' t g ui": ca sa de ... Lope : v·a e e n nombres ca t e­
ll a no ("Lupu " en latín , o ea: lobo ). 

LORA y LORREA: Flor. De " lore": idem. 

LORDUY: "Elor-di" : E pina! (?) De ' 'el(h) orri ' e pino, y "duy": u­
f ijo de plura l: Elordu~. 

LOR E NZANA: "E lóren-tzu a -na ": E pina! abundante ( ?) E s to, tomando 
el primer e lement de "el (h) orri": espino, per o exi st en otras pos ibi­
lidade , incluso " Lor enzo" , a unque e te ti e ne " Laurencena '', más ajus­
tado al eu kalduna . 

LORRA: Com o E lor za : Espinal. T or.1ado il c "el ( h) orri " , y el .... ufijo abun­
dancia} <~ za " . 

LOSADA: " L za-di " : Del valle de losa ( ?) dicen algunos, sin percatar 
que e un gal a ico por t ug ue ismo evidente. 

LOYOLA: F erre rí a (de qué ?) Probablemente: "loi", de "lo(h)i": lodo 
y " ola", de ol (h ) a" : ca ba ña, s iti o (y ferrería también) : El sitio del 
loda za l, pue - ' 'l a ca ba ña de lodo ( ' i no e s uben ti ende "barro" ) es poco 
lóg ico , y m nos a un " f errerín". 

LUBELZA, LUBERRY, LUBERRIAGA: Compuest os de ulur": terreno , 
y s ufij o de nov dad "berri" de ltw a r "aga". Acaso en Lubelza entre 
el elemento "b ltz", d rivado de "bel" con en t ido de "negro" u oscuro: 
Tierra negra , o "hel" ~ o l o con e l s ufijo abunda ncia! "za". 

LU CO, L UCU YA , LUCU GAIN: Derivados de " luku" : bosque. El Lugo 
nuestro e de origen latino, pero el Lluch catalán sí parece relacio­
na do con " luku " . 

LUQUE o L U QT I: Zorra (?) " Luki " ; zorro y lobo. Lo que lleva a pensar 
en alg un a r ela ción con el "lykos" g riego, de la raíz "vaak" : tomar 
(robar) , r elac ionado con " lupu " latino es decir, "vlupus", antes 
" fluk o ", luégo " vulpus", gótico " vulf " , al em á n " wolf", anglosajón 
"wulf" . .. P a ra ot ro vi ene de " uki" , "u i" : pastiza l. 

LUZÁRRAGA, L U S A R RE TA , LULOAGA. De " lu" o " lur": tierra , suelo. 
El olar, el g r a n ol n r, lo ola r s (o te rrenos). 

L UZARDO: " Lo a-r-di " : Del vall e de lo a ( ?) Pudiera atribuír e a mu­
tación de Li za1·do " Li zardi": De " lexar", por "1 (e) izar": fresno, y 
" di " a bund a ncia }: F re. neda , como Lizarraga etc . Sino que Luzardo es 
germ á ni co : " hlu t" : o·} oria , y " ha rcl " : firme. 

-LL-

LLE R A , LLERA S e IL LER A: Arrastr e de madera . (!ll e ra- ?) Véa se 
es t . P or -1 ca t ll a no, prcferi bl - , ll e ra ig nifi ca ca nt izal o g leza l, del 
latí n "gla r ea" : g lera. AJo-uno di ce n: "tier ra .a r enosa ", otros " hele­
cha l", d " iar" ' 'i r " y 1 sufijo a, n va cuenc ... Quizá impl -
mcn t => : a r na . 
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-M-

MACHIN? y MACHAIN? En vascuence es una transformación de Mar­
tín "matxim". Véa e e te. 

MACHINGORENA, MACHINBARRENA: Derivados híbridos de Martín. 
Véase este. " Barren": extremo bajo interior, y "guren": lindero. 

MADARIA y MADARIETA: De "madari" pera, y "a": el. El Peral; o 
'eta": plural. Los perales. 

MADARIAGA: Lo· perale . Peraleda o Pereda. Topónimo. De "madari": 
pera, y el sufijo "aga": sitio. 

MADINA, MADINABEITIA, MADINAGOITIA: Dé Madina; Por Me­
dina, en árabe: ciudad. ' ' Beiti": suelo, 'goi": parte superior, "ti", 
por "di": sufijo de relación, " a": artículo definido: La parte alta de 
la ciudad, por ejemplo. Se trata, pues, de un híbrido. 

MAEZTU: ¿Acaso mesita o me eta? Es contracción de Bahaheztu. El "tu" 
es sufijo. Sin documento preci o. Para algunos es robledal. 

MAGAÑA: "Max-gana": Del lado del monte ( ?) Sin documento satis­
factorio. Para a lguno::; e ''agan",: mijo, con m. proteica. 

MAIZ: Ajado, cuando se le r efi e re al latín (?) , cuan lo al vasco "mae " se­
ría 'a menudo" d diíícil aplicación onomá tica. Probabl emente trasto r­
nos del no1nbre María, Maiza, Maíz etc. Véase María. Para otros es 
·pastizal", de " ai" , con m. p ro t eica y sufijo" "iz". 

MAJA (MAYA?): La m · seta. Sin comprobación. !\laya e · topónimo . 

MALLA, MALLAGARA Y: Peldaño. El alto peldaño. De ' 'maílla": grada, 
y "garay": parte superior. 

MALLE A: El peldaño u g-rada. Otro - traducen: oro. ( Po<.:o \ erosímil). De 
''mailla": peldaño. ¿O de " mallo" "allo": pasto? 

MALLO, MALLO NA: Martillo. No es de origen vasco: latín ' ·malleus": 
mazo , con ufijo ''ona" de topónimo-.. ¿O de "allo" : pa t o con m. pro­
taica)? 

MANCIPE: •·Mun-tzi-pe": baj o el lindero ( ?) Lo más adecuado es refe­
rirlo al latín "mancipi", de "mancip ium", de 'manus" y " capio". 
Véase mancipar en español. 

MANCHOLA: F errería del lindero ( ?) Mera fanta ía, pues deriva de 
"mantx": manco: La resid encia del manco. Ahora, qu e este manco 
e latino ''mancus ', de " manus-captus": mano cogida (quitada). Otro 
lo r cfi r en a Ansola, de "an o": pasto. 

MANDIOLA: De "mandio": granero, y "ola", por "ol (h) a : · itio de. No 
e confund con Mendiola, qu pr viene de "mendi" : m nt . 

MARIAT8GUI: La casa de María. ''Tcgui" e sitio, ca ·a de. 

MARQUINA: Markina, topónim . Tal vez de "marka": frontera, de fuen­
t e g-ermáni ·a , o de "Marki", de Marco, "Marc:u " de origen itálico. 
Véan se Marqué· y Marco . Para otros deriva de ''arka": Pa to, con 
m. proteica. 
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MA RRIAGA: "Mu-ari-aga" : Sitio de piedras del lindero ( ?) Sin certi­
dumbre. Para otro es variedad de An·iaga. 

MAR U LANDA: Fre al, di cen alguno , sin aportar la etimología. Lo acep­
table e a nali zar a í : "maru" por el latín "maurus'': moro, y " landa" , 
por el célt ico "land" o " lant ' : campo. Campo de moros. Quienes lo 
suponen relacionado con helecho: ' 'aro", " garo", y "landa": tierra. 

MAURTUA: De "ma u r tu " : desierto: El yermo, y el artículo "a": el. 

MAYA : La me eta o explanada: " Mai-a". Por el español, véase " malla", 
es peldadño, y ' ' Mall o" : martillo. 

MAZABAL (J MAZABEL ?) " Mats-zabal": Explanada ancha ( ? ) " Ema­
abel" e ma triz. 

1\tiAZO: Po r el va ·cuence: viñedo. Sin comprobación. Existe el topó­
nimo Mazorri aga. ¿O de 11 aza " : "zarza" , con m. proteica? 

MAZORRA: " Maxo-ora" : El plano de la explanada ( ?) Sin comprobación. 

MAZUERA: Prado de la explanada. Sin comprobación. 

ME NA: Vena o venero. P or el español es mina: del céltico " moin" : mi­
nera l bru to. P or el va~cu ence quizá "muna" : alturita , alcor. 

'ME NAG ARAY y l\II N AG A RAY: De " mena": vena de minerales, y "ga ­
ra ~ ' ' : a lt ·n·a . La rnina a lta , ¿ o a lto de la mina? 

MENDí A : E l monte. " Mendi ' : monte, y " a": el. 

MENDIARE HAGA: "Mendi-arech-aga": monte de robledal, si e toma 
"are" por " aretz" o " (h) aritz" : roble, pero arena si se acpeta el 
fonema tal cual: " are": arenal del monte o monte del arenal. '' Aga" 
vale por iti o. 

l\IE NDíBEL: l\I onte redondo di cen a lguno ~ (confundiéndolo con Mendibil). 
" Mendi " : mon te, y " bel" oscuro : Monteoscuro. 

lE N DIVIL y l\IE N DIVIL: Monten edondo : ' Mendi " : monte, y " bil": 
redondo. 

ME N DIBUR : I i • de (buru ) la monta ña ( mendi). Otros lo com po nen: 
Cabecera del monte. Prefe rible este, porque ' pie" corresponde a " be". 

ME NDIRI: Domi nio (ri) del monte (mencli ) . Inaceptable, porque ''iri " es 
próx imo: l\ l ont ce r cano o ce rca del monte. Para otros es ca mpo de 
J ezo-o (el la caprifoli ác a s ). 

ME N DI E TA: Lo monte ·. "Mendi ' : monte, y " eta": sufijo de plural. 

MEN DI NUE T A y IVIINDI NU ETA: '' Mendi-ñu-eta' ' : Paraje del monte. 
Dema ia do ·util: '' mendi " : monte, " no" : sufij o diminutivo , y "eta" : 
·ufij o de plu ra l: Los montec illo· , o s implemente : Montículos . 

M E N D I LA: F e rr ' r Ía del monte, ·i se de compone en " mendi " y " olha ' ; 
m a · a quí cur re otra ace pción: " ola " el not a tivo de luga r: El :s iti o 
de l monte (¿ o e pac io del monte?). 

1E NDIVE o ME NDIBE: Bajo el monte. O, preferible: Al pie del mon­
t e : " be" : parte inferior. 
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MENDfVEL o MANDIVAL o MENDíBIL: Monte redond . "Mendi" es 
monte. O bien, bajo el monte. 

MENDIVELSO o MENDIBELTZU: De "mendi": monte, y ··zu": abun­
dante: montuo o. Sino que falta un elemento: ''bclz", por ''bel": cár­
deno (oscuro), antes Jcl "zu" abundancia!: Montes <.:ánlenos. 

MENDIZABAL: Monte (mendi), ancho o plano (zabal). 

MENDOZA: Montefl'Ío. De "mendi": m<mte, y "otz": frío. Otras inter­
pretaciones como "maton·al, rellano del monte etc., son insostenibles. 

MEOZ: ¿ "Maaz": A menudo? Difícil análisis: lo más vero ímil es refe­
rirlo a "Meaoz" y este a "muno": colina, con el ufijo toponímico "oz": 
correspondiente a la colina, o diminutivo acaso: colinita, alcor. Tam­
bién "otz": frío. 

MERIZALDE: "Muru-z-alde": Por el lado de la colina, cerca de la colina 
(?) Equivocado: colina no es ( ino por ex t en ión) " muru" pero 
"m uno" o "muño"; el radical lo constituye " merio": alguacil ( meri­
no), y "zaldi": caballo: ¿Policía montada, o alguacil caballero? 

MERUALDE: "Muru-aldP.": cerca de la colina ( ?) No satisface, pues re­
sulta más dire<.:to de ''merio": alguacil, y ' alde'': lado o región, de 
"alt( h) e", como Arralde, Goyalde: ¿El lugar del merino, la jurisdic­
ción suya? 
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